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Αί γυναίκες του ’Ίψεν είναι αί άνακαινίστριαι τοΰ κο' 
σμου, είναι αί πρώται άναγεννηθεΐσαι είς τήν αλήθειαν, αί 
πρώται βαπτισθεϊσαι είς τό βάπτισμα τοΰ φωτός. Ή  οικο
γένεια καταρρέει, τό κοινωνικόν οικοδόμημα 'κλονίζεται επί 
τών σαθρών καί παλαιωμ.ένων ερειπίων του. Ή  έστιάς τής 
Δύσεως, ή φυλάττουσα επί ποινή θανάτου άσβεστον τό πυρ 
τής εστίας, ή άγνή παρθένος, ή εξαντλούσα τήν νεότητα 
καί τήν ζωήν της ολην στεΐραν καί άγονον πρό τοΰ βωμού 
τής θεότητος, ήν έξεθρόνισεν ή νέα θρησκεία, άπαλλασσομέ- 
νη τών όρκων της, θέτει πρώτη τό πΰρ τής καταστροφής είς 
τόν βωμόν τής έστίας μέ τήν άναμμένην άκόμη δάδά της. 
Ά λ λ ’ οί λαοί τής Δύσεως τυφλωμένοι άπό τήν συνήθειαν 
δέν κάμνουν διάκρισιν μεταξύ τής πυρκαϊάς καί τοΰ φωτός 
τής έκθρονισθείσης θεότητος καί διά τούτο άντί νά ζητούν 
πώς νά προλάβουν τό άπαισιον τής καταστροφής τέλος, ψάλ
λουν ύμνους είς τό μή ύπάρχον πλέον παρελθόν.

Φυσικόν είναι λαοί, οί όποιοι υποδαυλίζουν μέ τάς ιδίας 
των χεϊρας τό πΰρ, τό όποιον καίει τούς οίκους τω ν, νά βα
δίζουν πρός τό μοιραΐον τέλος τής έντελοΰς έξαφανίσεως. 
Ά λλά  φυσικόν επίσης είναι λαοί νεώτεροι καί νηφαλιώτεροι, 
λαοί τούς οποίους δέν ύπεδούλωσεν άκόμη ή συνήθεια τού

παρελθόντος, λαοί μέ ύγιέστερον οργανισμόν νά πειραματι- 
σθώσιν έκ τής συμφοράς τών άλλων, νά άφυπνισθοΰν είς φώς 
άληθείας πραγματικής καί νά ζητούν τήν θεραπείαν διά 
ριζικών καί γενναίων εγχειρήσεων.

Ό  Βορράς έν τω προσώπω τριών-τεσσάρων μεγάλων φ ι
λοσόφων είναι ό άναλαβών τήν γενναίαν θεραπείαν τού 
καταρρέοντος κοινωνικού οικοδομήματος. Οί άνακαινισταί 
ούτοι ώς ές ένστικτου, χωρίς βεβαίως καμμίαν μεταξύ των 
συνεννόησιν, άντελήφθησαν οτι είς τήν σύγχρονον κατάπτωσιν 
τών κοινωνιών έν μόνον υπήρχε μέσον θεραπείας, !ν  μόνον 
όργανον σωτηρίας, ή μέχρι τοΰδε ανεκμετάλλευτος δύναμις 
τής γυναικός.

Ά πό τής στιγμής αύτής ή γυνή υπήρξε τό είδωλον τής 
νέας θρησκείας των. Ά λ λ ’ οχι ή γυνή δούλη τών ανατολι
κών λαών. Ό χ ι ή γυνή-κούκλα τής Δύσεως. ‘Η ισχυρά 
γυνή τού Βορρά, ή άπαρνουμένη έντελώς τήν γυναίκα τής 
Δύσεως, ή έρυθριώσα διά τήν γυναίκα τής Ανατολής. Ή  
γυνή, ή όποία αφυπνίζεται είς τό μ.έγα φώς τής άληθείας, 
ή όποία αισθάνεται έαυτήν άκμαίαν καί ίσχυράν, ή όποία 
είξεύρει τ ί ζητεί ό κόσμος άπό αύτήν, τ ί προσδοκά ή άν- 
θρωπότης άπό τήν δύναμίν της, τ ί αί κοινωνίαι τού μέλ
λοντος άπό τήν άνάστασίν της.

Φυσικόν είνα ι, αφού γεννάτα ι διά τόν αγώνα, άφοΰ αί 
χεΐρές της προορίζονται νά θέσουν ισχυρά τά  θεμέλια τών 
νέων κοινωνιών, νά μή είναι πλέον ή γυνή αύτή ού'τε ον 
ασθενές καί δειλόν, ώς αί τεχνηταί γυναίκες τού παρελθόν
τος, ούτε έπιπόλαίον καί άστατον καί μωρόν καί αμαθές, ώς 
έκεΐναι. Φυσικόν έπίσης είναι τά  αίσθήματά της νά είναι 
πολύ διάφορα άπό ο ,τ ι υπήρξαν μέχρι τοΰδε τά  αισθήματα 
τών άλλων, φυσικόν είναι ό νούς της νά διευθύνϊ) τήν καρ
διάν της καί δχι ή νοσηρά εύαισθησία της τόν ασθενικόν ώς 
έκ τής έπ ί αιώνας άδρανείας νοΰν τής γυναικός τού παρελ-
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θόντος. Είναι λοιπόν αυτή γυνή - θεός, άφοΰ δ ι’ αύτής ανα
καινίζεται ή άνθρωπότης, δ ι’ αύτής διασκεδάζονται α[ πλά - 
ναι του παρελθόντος, δι’ αύτής αί κοινωνίαι άναγεννώνται 
ε ί; βίον ευτυχή.

Ά λ λ ’ άφοΰ τόσον μ.έγα εΐνε το  έργον της, ή νέα γυνή θά 
ύποστή ολας τάς βασάνους καί δλας τάς δοκιμασίας, άς υπο
φέρουν άφότου υπάρχει κόσμος δλοι οί άνακαινισταί τής 
άνθρωπό τητος, από του Χρίστου του σταυρωθέντος μέχρι του 
Σωκράτους του καταδικασθέντος νά πίη κώνειον. Δ ι’ αυτήν 
σταυρικός θάνατος θά είνε εκείνος ον έπενόησεν ό "Ιψεν εις 
τήν Νόραν του, ή άπάρνησις καί έγκατάλειψις των ιδίων 
της παιδιών. Δ ι’ αυτήν κώνειον θά είναι τό από τής αμαρτίας 
του ζνδρός μαρτύριαν του υίοΰ, του Όσβάλδου των Βρυκολά- 
κων του ίδίου. Ά λ λ ’ ή άπό τοιούτων ψυχικών μαρτυρίων 
άνάστασις είνε πληρεστέρα, ή άπό τής τών σωματικών. Τό 
μαρτύριον τής μ.νιτρός όμιλεΐ τήν ζωντανήν γλώσσαν τής π ί
κρας άληθείας εις δλας τάς μητέρας. Είνε τό Εύαγγέλιον 
τής άναστάσεως, είνε τό κήρυγμα τής καταδίκης του άδί - 
κου κοινωνικού καθεστώτος, είνε ή σάλπιγξ τής έξεγέρσεως. 
Γυναίκες ! έγερθήτε διά νά σώσε’-ε τά  παιδιά σας, γυναίκες 
άνδρισθήτε διά νά σωφρονίσετε τούς άνδρας, διά νά σώσετε 
τήν φυλήν, διά νά άναστήσετε τήν ά θρωπότητα. ’Ιδού τ ι 
λέγει ό "Ιψεν, ιδού τ ι βροντοφωνεΐ ό μέγας φιλόσοφος του 
Βορρά άπό τής ερημικής σκοπιάς του. Με τό δράμά του τό 
άπλοΰν, μέ τό δράμά του τό έξελισσόμενον μ.έσα εις τούς 
τέσσαρας τοίχους τοΰ οίκου, χωρίς ποιητικάς εξάρσεις καί 
πολυτελείς σκηνάς, μέ τό δραμά του τό όποιον χρωματίζει 
μόνον τό αίμ.α τής άλγούσης επί αιώνας τώρα γυναικείας 
ψυχής, μέ τό δράμά του, εναντίον του όποιου έξηγέρθησοςν 
οί τό ψευδός καί τήν άπάτην θεοποιοϋντες, ό Ίψεν κηρύσσει 
τό εύαγγέλιον τής άληθινής θρησκείας εις τάς γυναίκας τοΰ 
κόσμου δλου.

Καί ενώ αυτός πατάσσει μέ τήν χαλυβδίνην χεΤρά του τό 
ψευδές καθεστός, άλλοι άπόστολοι τής γυναικείας άναγεν- 
νήσεως,ό Τολστόημ.έ τήν Άνάστασίν του ό καί ΒοΙβΙΟΥθΥβΙό 
μέ τό Έ γχ.Ιημα  κ α ί  την  Τ ιμω ρ ία ν  του καί τούς Π ροδω- 
μ έν ο ν ς  κα ι ταπε ινω μένους ,  εξαγνίζουν τά  θύματα τοΰ κοι- 
νωνικοΰ καθεστώτος καί ιδρύουν διά τήν γυναίκα δλων τών 
τάξεων, βωμούς λατρείας καί σεβασμοΰ.

Ιναί δέν είναι μόνον ό ’Ίψεν καί ό Τολστόη καί ό Β θ ί8'0 - 
ΥβΥεΙώ,, οί κηρύσσοντες τό εύαγγέλιον τής νέας θρησκείας 
τής γυναικός. Έάν έξαιρέσωμεν τον έκφυλισμένον Νίτσε, 
δλοι σχεδόν οί Άγγλοσάξωνες καί οί Σλαΰοι συγγραφείς κη
ρύσσονται φανατικοί ύπέρμαχοι τής νέας θρησκείας. Οί Λ α
τίνοι φυσικά μένουν όπίσω. Ά λ λ ’ οί Λατίνοι πίπτουν, οί 
Λατίνοι βαδίζουν εις τόν μοιραΐον δρόμον τής παρακμής. 
Τό μέλλον διά τής άναστάσεως τής γυναικός άνήκει εις 
τούς νέους λαούς καί νέοι είναι σήμερον οί λαοί τοΰ Βορρά.

Ε Ν  Μ Ε Γ Α * Ζ Η Τ Η Μ Α
Α

Τό οικονομικόν ζήτημα διά κάθε οικογένειαν πλουσίαν ή 
πτωχήν είναι έκ τών πολυπλοκωτέρων καί δυσκολωτέρων, 
πολλάκις δε εις αύτό ναυαγεί καί ό έρως καί ή έμπιστο 
σύνη καί ή άμοιβαία τών συζύγων έκτίμησις.

Όσον καλή οικονομολόγος καί δν είναι ή άρθρογράφος τοΰ 
θέματος αύτοΰ, οφείλει πρό παντός καί κα τ ’ εξοχήν νά άπο 
φεύγγ τούς άριθμούς. Βέβαια τά οικονομολογικά διδάγματα, 
τά  όποια άπαντγ τις εις τά εγχειρίδια τής οικιακής οικονο
μίας, συνετάχθησαν μέ πολλήν εύσυνειδησίαν καί μέ τήν εύ- 
γενή επιθυμίαν νά φέρωσι καλόν άποτέλεσμα. Ά λ λ ’ έν 
τούτοις άπαρεγκλίτως σχεδόν άποτυγχάνουν εις τήν εφαρμο
γήν, τοιαύτη υπάρχει διαφορά ό'χι μόνον εις τά μέσα, τά 
όποια κάθε οικογένεια διαθέτει, άλλά καί εις τούς κοινωνι
κούς δρους τοΰ τόπου εις τόν όποιον ζή καί εις τήν άνάπτυ- 
ξιν καί εις τάς ορέξεις καί εις τάς συνήθειας. Γενικός λοι
πόν τύπος καί γενικοί ορισμοί δέν εφαρμόζονται εις δλους 
καί διά τοΰτο οί ώρισμένος άριθμοί έμειναν καί θά μένουν 
πάντοτε εις τό στάδιον τών ούτοπιών.

’Επειδή δέ αί επί τοιαύτγι βάσει προσπάθειαι άποτυγχά
νουν πάντοτε, επειδή αί όδηγίαι τοΰ βιβλίου άπεδείχθησαν 
άνεφάρμοστοι, ή. νέα οικοδέσποινα άποθαρρύνεται εις τάς 
πρώτας δοκιμάς της, παραιτεΐτα ι πάσης περαιτέρω προσπά
θειας καί τό οικονομικόν ναυάγςον δέν βραδύνει νά έμφανισθή 
μέ δλα τά  άπελπ ισπκά  του συμπτώματα.

Δέν θά άραδιάσωμεν λοιπόν ημείς εδώ στήλας, έν αίς \ά 
προσδιορίζωμεν τόσα διά τό ένοίκιον, τόσα διά τροφήν ή διά 
τοΰτο ή δ ι’ έκεΐνο. Θά έξετάσωμεν άπό ύψηλοτέρας άπό- 
ψεως τάς γενικάς γραμμάς τοΰ προϋπολογισμοΰ καί θά προσ- 
παθήσωμεν νά ύποδείξωμεν πώς ήμπορεϊ νά έπιτευχθή τό 
ίσοζύγιον έν γένει, οίαδήποτε καί άν είναι τά εισοδήματα 
καί αί άνάγκαι έκάστης οικογένειας.

Τά έσοδα καί αί άνάγκαι ! Είτε περί έργατικοΰ νοικο- 
κυρειοΰ πρόκειται, εί'τε περί τοΰ μεγαλειτέρου κράτους, αύ- 
τοί είναι οί ορισμοί, μεταξύ τών όποιων τό οικονομικόν ζή 
τημα ά π ε ιλ ε ϊ τήν ισορροπίαν. Τό νά συμβιβάσν) τις τάς ά- 
νάγκας μέ τά είσοδήματά του καί τά  είσοδήματά του μέ 
τάς ά-άγκας, ιδού τό τρομερόν δίλημμα, πρό τοΰ οποίου εύ'- 
ρίσκεται πας πολιτισμένος άνθρωπος, δστις θέλει νά ζήσν) 
έντιμος καί άνεξάρτητος.

’Ιδού έπί παραδείγματι έν νέον άνδρόγυνον μετά τό εύτυ- 
χές ταξείδ ι του γάμου των. Δέν είναι πλούσιοι. Ή  έογασία 
τοΰ άνδρός καί τό εισόδημα τής προικός τής γυναικός τούς 
παρέχουν τά  μέσα νά ζήσουν κάπως ά νέτω ς ,'ά λλ ’ όλιγώτε- 
ρον, φυσικά, παρά οσον έζη ό καθείς των πρό τοΰ γάμου.

Ό  λόγος είνε άπλούστατος. Ό ταν δέν πρόκειται περί 
πολύ πλουσίων, ή άναλογοΰσα διά κάθε κόρην προίκα πα
ρέχει έκ τοΰ εισοδήματος της πολύ άνεπαρκή μέσα ζωής έν 
συγκρίσει προς τά  εισοδήματα, άτινα ή πατρική οικογένεια, 
συγκετρωμένη, διαθέτει Όσον γενναίος καί άν είνε ό πα
τήρ θά έχϊ) βέβαια καί άλλας κόρας νά ΰπανδρεύση καί υ ι
ούς νά έκπαιδεύσή, θά έχνι, ίσως, έργασίαν, άπαιτοΰσαν κε
φάλαια, θέσιν κοινωνικήν ύποβάλλουσαν εις μεγάλα έξοδα, 
ώστε νά μή δύναται νά διαθέση ύπέρ τής κόρης του προίκα 
άνάλογον πρός τόν τρόπον τής ζωής, ήν διήγε εις τόν πα τρ ι
κόν οίκον,

Ή  νεόνυμφος λοιπόν θά έννοήσγ οτι δέν θά ζήση πλέον 
μέ τάς εύκολίας καί τάς άναπαύσεις καί τάς άπολαύσεις, 
άς είχε πλησίον τών γονέων της. Δέν θά έχγ δύω καί τρεις 
υπηρέτριας ως είχεν ή μητέρα της, τό τραπέζι της δέν θά
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είνε τόσον πλούσιον, ή τουαλεττα της ουτε, άλλ ούτε αι 
ύποδοχα' της καί αί διάφοροι αίσθητικαί άπολαύσεις της.

Διά τοΰτο, έννοεΐται, δέν είνε διόλου άξιολυπητος. Δια 
γυναίκα σοβαράν, πνευματώδη καί μέ αύταπάρνησιν, η χαρα 
ό’τ ι Τδρυσεν ίδιον οίκον, οτι έχει ή ζωή της, ή πριν ολίγον 
άσκοπος, μίαν άποστολήν καί ένα προορισμόν, να δημιουρ
γήσω τήν εύτυχίαν τώ ν ίδικών της, ή χαρά αυτή είναι το 
σον μεγάλη, ώστε αί μικραί στερήσεις, εις άς υποβάλλεται 
νά γ ίνωντα ι μάλλον α ιτ ία  εύχαριστήσεως.

Νέα λοιπόν ζωή άρχίζει τόσον διά τήν γυνα ίκα , δσον καί 
διά τόν άνδρα. Διότι άν καί έκεΐνος είχε θέσιν τινά  προσοδο- 
φόρον, ώς άνύπανδρος έζησε μέ ολας τάς άπολαύσεις καί τήν 
άμεριμ-νησίαν τής άγαμου ζωής. Δέν έχουν λοιπον και οι 
δύο των πείραν τής περιωρισμένης ζωής, τών άπροόπτων 
οικονομικών στενοχώριών καί τών μή προϋπολογισμένων ε 
ξόδων. Πλέον ή άπαξ, φυσικά, ό κύριος θά εΰργ τό γεΰμα 
πολύ πενιχρόν καί τόν λογαριασμών τής ραπτρίας πολύ 
έξωγκωμένον. Καί ή νέα κυρία μέ τά δάκρυα εις τά  ?μάττα 
θά γράφν) εις τά έξοδα τής ημέρας έν πολύ άκριβόν βιβλίον, 
ή έν κομψοτέχνημα, τό όποιον ήγόρασεν έν στιγμή άπερι 
σκεψίας ό σύζυγός της. '

Δ ι’ αύτό ό προϋπολογισμός τών εσόδων καί εξόδων είναι 
άπαραίτητος. φυσικά δέ πρώτον θά λογαριάσγι κανείς με 
πολλήν αυστηρότητα τά  έσοδά του καί έπ ’ αυτών μόνον θά 
υπολογίσω τά  έξοδα, έχουσα τήν πρόνοιαν νά προϋπολογίζω 
τά έξοδα περισσότερα πάντοτε καί τά έσοδα τουναντίον όλι · 
γώτερα.

Μ α ρ ία  Λ ΐλό ρ μ

N O  Ρ Α
Ιύίς τήν κυρ ίαν Α γ ν ή ν  Χ όρμ .α .

Κι’ ε ίπ ε  τδ Π νεύμ α — Ε ίμ α ι ή Δόξα 
Που σοϋ φ ιλ ο ΐ  τ η ν  κ ε φ α λ ή '
Σ τα σ κό τη , στψ ο υρ ά ν ια  τόξα 
Ε ίσ α ι μ ια  δ ύ να μ ι κ α ί  σ υ ,
Σ τα εφ τά  τα  χ ρ ύ μ α τ α  ε να  χ ρ ώ μ α  
Καί τον ο υ νν έφ ο υ  μ ια ν  βρμη·

Κι’ ε ίπ ε ς  κ α ί  συ  — "Αν λ α μ π ιy η Δοξα 
Στό μ ό τω π ό  σου ώ Π ο ιητη ,
K lä r  στα σ κο τά δ ια , x i ä r  σ τα  τόξα  
Τ ώ ν ο υρ α νώ ν  π ε ρ ν ά ς  κ α ί  σ ν ,
Έ γ ώ  ε ίμ α ι ,  ε γ ώ , π ο ΰ  τη  ζω η  σου 
θ ά  δείξω  π λ ε ιδ  σ π α ρ τα ρ ισ τή  —

Κι’ οση λ α χ τά ρ α  κ λ ε ΐ  ή α λ ή θ ε ια  
Κι’ οση φοβέρα ή μ α ν τ ικ ή ,
Κ ι ’ οσα n ip ro ü r  σ α ν  π α ρ α μ υ θ ία  
Με'σα σ τώ ν  κ ύ κ λ ω ν  τ ή ν  όομή,
"Ολα τά  π ή ρ ες , κ ’ ή ψ υ χ ή  σου 
Τους εδωσε ψ υ χ ή ς  ψ υ χ ή

Κ’ ε ίσ α ι ώ ρ α ία , τόσο ώ ρ α ία  . . .
Καί τόσον ε ίσ α ι α λ η θ ιν ή
Που μ ιζρός σου υ ψ ώ ν ε τ α ι  η Ί δ ε α ·
Καί φ α ίν ε σ α ι ή π α ν τ ο τ ιν ή  
Γ ν ν α ΐκ α ,  ό χ ι σάρκα σαρκας  
Με ά μ ετρ ή τω ν  ψ υ χ ώ ν  ψ υ χ ή .

* 0  Νόρα ! σ ’ α γ α π ώ  I Ε ίσ α ι ε κ ε ίν η  
Που σ ε π λ α α ε ν  δ λο γ ισ μ ό ς .
Π ροψες μ ου ε φ ά ν η κ ε ς — ’ ύ  θρήνο ι I  

Κ’ ε ιπ α — ν ά  ξ ε ψ υ χ ή σ ω  εμπρός 
Σ τα  πό δ ια  σον, μόνο  κ α ί  μόνο  

Νά μ ή  σου φ ύ γ η  σ τε ν α γ μ ό ς .

Κ’ ε ιπ α  — ~Ω θ ά μ α τα  θ α μ ά τ ω ν ,
Κ ι’ ώ ά ξ α φ νο  ά ν ο ιγ μ α  μ α τ ιώ ν  !
"Εξω ά π ’ τά  β ά θη  τ δ τ  μ ν η μ ά τ ω ν  
Κ ι’ άπδ τή  ξω ή  τ ώ ν  τ α π ε ιν ώ ν  
Κ άτι ω  τ ρ ισ ε ύ γ ε ν η  ξ α ν ο ίγ ε ις  
Πε'ρα ά π ’ το ν  ίσ κ ιο  σ π ιτ ιώ ν  . . .

Κ’ ε ίπ α :  Ώ  τ έ χ ν η  σου τ α ιρ ιά ζ ε ι  
’ Ύ μνος ε λ ε ύ τ ερ ω ν  π ο υ λ ιώ ν ,
Τ ήν ώρα π ο υ  σ τά  δ έντρ α  σ τά ζ ε ι  
Τδ δροσοβόλι τδ π ρ ω ϊν δ ν ,
Κ’ ε ΐπ α -  ~Ω Τ έχ νη  Δ ικ α ιο σ ύνη  
Τδ*· α κ ρ ιμ ά τ ισ τ ω ν  κ α ρ δ ιώ ν  !

Μ . Μ α λ α κ ί σ η ς

ΓΤ Ν Α ΙΚ ΕΙΑ  ΒΙΟΤΕΧΝΙΚΗ ΕΚ Θ ΕΣΙΣ ΕΝ ΒΙΕΝΝΗ
Ή  Γυναικεία Έ κθεσ ις, ήτις ήνοιξεν έν Βιέννγ πρό ολί

γου έν τή αίθούσγ τής Κηπουρικής Εταιρίας, δεν είναι τε - 
λεία  καθόσον πολλαί τέχνα ι, έντελώς γυνα ικεία ι, ουδόλως 
άντιπροσωπεύονται. Ά λ λ ’ είναι η πρώτη εις το ειόος της 
έν Αυστρία καί ή F rau Helene von Sue άξίζει πολλούς 
έπαίνους διά τήν καλήν θέλησιν, τόν χρόνον, τήν έργασίαν 
καί τά  χρήματα, άτινα  κατέβαλεν έν τα ϊς πρός πραγμάτω · 
σιν αυτής προσπαθείαις της.

Έ νεκεν άνυπερβλήτου κωλύματος ή έκθεσις ήνοίχθη υπό 
τής Πριγκηπίσσης Έρριέττης Liechtenstein άντί τής Ά ρ - 
χιδουκίσσης Μαρίας Ίωσηφίνης. Άργοτερον επεσκεφθη αυ
τήν ή Άρχιδούκισσα καί έτ ι μεγαλειτερα τιμή τής απε- 
δόθη, διά τής έπισκέψεως αύτοΰ τοΰ Αύτοκράτορος, πρός ον 
ολαι αί έκθέτριαι έπαρουσιάσθησαν. Μεγαλως δε πρεπει νά 
ίκανοποιήθησαν δια τους κοπους των με τας ολιγας λεξεις, 
άς άπέτεινεν ό μονάρχης των εις μιαν έκαστην εφ αυτών.

Ό λα  τά εκθέματα δεικνύουν τήν άνάγκην αύξήσεως τών 
τεχνικών σχολείων διά τά κοράσια καί τάς γυναίκας, έτι δέ 
καίσχολείων άνωτέρας έκπαιδευσεως. Πολυ ολίγον εφευρετικόν 
πνεΰμαέπέδειξαν αί έκθέτριαι και μόλις ολιγαι παρουσιάζουν 
πρωτοτύπους τινάς ιδέας. Ζωγράφοι,γλυπτριαι, μουσικά1, συγ
γραφείς καί καλλιτέχνιδες παντός κλάδου άντιπροσωπεύον- 
τα ι, ά λλ ’ ή τεχνΐτ ις λε ίπ ε ι. Μία νεαρά καλλιτέχνις, ή 
Fräulein Guizella Wallenbury έξεΰρε τρόπον, δπως ζωγρα
φίζω έπί λινοΰ μέ πλυνόμενα χρώματα, τά  όποια δέν με
ταβάλλονται. Πολλά λαμπρά έργα έξέθεσεν ή κόρη αυτη 
μεταξύ τών όποιων ζώνας μέ στεφάνας άνθέων, στολισμούς 
διά λινά  ή μεταξωτά φορέματα, καί ώραία λινά  τραπεζο- 
μάνδυλα ποικιλμένα δΓ αύτών τών χρωμάτων. Μία άλλη 
κυρία έφεΰοεν έν είδος βελόνης διά τήν κατασκευήν Περσικών 
ταπήτων. Αύτη κινείτα ι σχεδόν ώς ή ραπτομηχανή, τής 
βελόνης κρατουμένης έν τή αύτή πάντοτε θέσει, ή δέ ραφή 
κανονίζεται εις οίονδήποτε μήκος. Ή  έργασία γ ίνετα ι τ α 
χύτατα  καί είναι ωραιότατη, ωστε ελπιζομεν ταχέως να 
διαδοθή αυτη. Ά λ λ η  τις κυρία, ή Frau Anna Becanet,
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εφεύρε νεον τρόπον σφραγίσεως των όδόντων, διά του οποίου 
το βούλωμα δέν φαίνεται. 'Ο άδελφός τής κυρίας αυτής ε ί
ναι όδοντοϊατρός καί το ενδιαφέρον αυτής έξηγέρθη τό πρώ
τον, παρατηρούσης αύτόν νά εργάζηται. Έ κτοτε δέ έγινε 
τόσον καλή τεχνΐτις , ώστε άπέκτησε παρά του ‘Υπουργείου 
τήν άδειαν του μετέρχεσθαι την όδοντοϊατρικήν. Μία μ.όνη 
γυνή εκθέτει έργα έκ σφυρηλατημένου σίδηρου. Ό  κλάδος 
αυτός φαίνεται λίαν κατάλληλος διά τάς γυναίκας, κ ’ εν
τούτοις άπασα σχεδόν ή εργασία έκτελεϊτα ι υπό άνδρών, 
Έ κ των λοιπών 290 γυναικών τών λαμβανουσών ρκέρος εις 
την Έκθεσ ιν, όλίγαι παριυσιάζουσί τ ι τό νέον εις τά εκθέ
ματα των. Φυσικώτατα πάντες οί κλάδοι της ραπτικής 
αντιπροσωπεύονται, διότι είς αυτήν αί Βιενναΐαι ώς καί δλαι 
αί Αύστριακαί διακρίνονται. Είναι αξιοθαύμαστα τά πολύ
πλοκα σχέδια, άτινα έκτελοΰνται επί παντός είδους υφάσμα
τος, ώς επί τό πλεϊστον δέ καί η συναρμολόγησις τών χρω
μάτων είναι λίαν καλλιτεχνική.

Λίαν ενδιαφέροντα είναι τά  έρ^α,τά άποσταλέντα έκ τη ς  
Βοσνίας καί τού Siedenburg τής Ουγγαρίας. Τά τής πρώτης 
διακρίνονται διά τόν πλούτον τών εντελώς άνατολικών χρω- 
μ.ατισμ.ών τω ν. Αί μέταξαι είναι ώραιόταται καί ώς πρός 
την υφην καί ώς πρός τόν χρωματισμόν, έργα δέ τινα πυρο
γραφικά είναι αληθώς έξοχα. ’Έσχον την ευκαιρίαν νά συνο
μιλήσω μ.ετά τής Frau GrUizeJla Jarhas, τής διευθυντρίας 
τνίς έν Siedenburg λαϊκής βιομ.ηχανίας. Είναι γυνη μεγά 
λης άξί>ς, καί χάρις είς τάς προσπάθειας της κυρίως η αποι
κία υπάρχει. Πλέον τών 500 πτωχών γυναικών καταγίνον
τα ι εν τίί άποικία ταύτν) είς την κατασκευήν Ουγγρικών κεν
τημάτων, τόσον σήμερον γνωστών έν Λονδίνω. Την έργα- 
σιαν αυτήν έκτελοΰν μετά τό πέρας τών οικιακών των άσχο- 
λ ιώ ν ,.τόν  χειμ,ώνα δέ δταν ούδέν άλλο έχουν νά κάμουν Ή  
αποικία προστατεύεται ΰπό της πολιτείας, ήτις δανείζει 
χρήματα άτόκως, δπως ύποστηρίξν) την βιομηχανίαν. Αί έρ- 
γατιδες κερδίζουν αρκετά σχετικώς, λαμβανομ,ένης ύπ ’ δψιν 
της έν ταϊς διαφόροις άγοραϊς τής τε Βιέννης καί τών λοι
πών μεγαλοπόλεων ζητήσεως τών κεντημάτων.

(Έ χ  τοΟ Ά γγλ ιχο δ ) ’ Ο λγα  Κ ο ύ ζ η .

Η ΜΑΓ ΙΣΣΑ
(Συνέχεια)

Ή  "Αννα ήρπασε την σημείωσιν του ρέπορτερ,μετέφρασεν 
αμέσως την προσφώνησιν του διαδόχου καί την άντιφώνησιν 
του βασιλέως, έσημείωσε την διεύθυνσιν της Έφημερίδος 
της καί βιαστική έτεινε τό χαρτί της πρός τόν Έ λληνα  δη 
μοσιογράφον,

-■ θ έλετε  νά είσθε μ.έχρι τέλους καλός, είπε. Τρέξατε είς 
την είσοδον, ζητήσατε ένα υπηρέτην του ξενοδοχείου τής 
’Α γγλίας όνομαζόμενον Γιάννην, ό όποιος περιμένει δ ιατα- 
γάς μου έκει καί δώσατέ του την σημείωσή μοο καί τό έπ ι- 
σκεπτηριον μου. Εχει ηδη λάβει οδηγίας διά τά περαιτέρω.

*0 νέος ρεπόρτερ συνωφρυώθη. ‘ Η κόρη δεν παρεκάλει, 
αλλα όιέτασσε. Έδίσταοε διά μίαν στιγμήν, αλλά τό βλέμ
μα της ητο τόσον έπιτακτικόν,ώστε δεν ¿τόλμησε νά άρνηθνί. 
Μέ τό χειρόγραφον είς τό χέρι διηυθύνθη πρός την είσοδόν 
του Σταό'ίου.

 ̂ Την άντιφώνησιν του Διαδόχου έπηκολούθησε μικρά συγ- 
κινησις τών μουσικών σωμάτων τών συγκεντρωμένων περί 
τον Σαμαραν, τα  χαλκινα όργανα μετακινούμενα ήστρα 
ψαν παλιν υπο τον ήλιον,ενα χερι ύψωθη κινούμ.ενον ρυθμικώς 
ύπεράνω τών πεντακοσίων κεφαλών, φρικίασις ύπερτάτης 
συγκινησεως διέτρεξε τό Στάδιον είς τό πρώτον του Ύμνου 
προανάκρουσμα και ολοι ως έκ συνθήματος ήγέρθησαν, οί

άνδρες ασκεπείς, αί γυναίκες μ.έ κατάνυξιν ασυνήθους θρη
σκευτικής εύλαβείας.

Διά μίαν στιγμήν οί εκατόν χιλιάδες Έ λληνες οί συγ
κεντρωμένοι είς τό Στάδιον έζησαν τήν ζωην τών προ δύο 
χιλιάδων έτών Ε λλήνων. 'Όλοι ήσαν είδωλολάτραι, δταν 
απηυθυναν θερμήν τήν προσευχήν των πρός τήν ’Αθήναν, 
πρός τήν λησμονημένην θεότητα, πρός ήν άπηυθύνετο καί ό 
ωραίος υμ,νος του Παλαμά ένός είδωλολάτρου ποιητοΰό τονι- 
σθεις υπο ενός έπίσης είδωλολάτρου μ.ουσο,ιργού. Ό ιο ι ώς έξ 
ένστικτου είχαν έννοήσετ δτι ή εορτή έκείνη τών ώραίων καί 
ευπλαστων σωμ.άτων ήτο εορτή τών αρχαίων θρησκειών, δτι 
με αυτήν ή σημερινή Ε λλά ς  έκοινωνοΰσε μέ τήν άοχαίαν καί 
ελαμβανεν έπί τέλους έκει είς τό Στάδιον τών άγώνων τών 
πάτερων το βάπτισμα τής είς νέαν ζωήν άναγεννήσεως τών 
υιών.

Η Παρθένος τής νέας θρησκείας είχε διά τήν ήμ.έραν 
αυτήν παραχωρήσει τά σκήπτρα είς τήν Παρθένον τών είδώ - 
λων καί μία δέησις, ή πρώτη ίσως, ή οποία έγίνετο μετά 
δυο χιλιάδας έτη, υπέρ τών ώραίων σωμάτων μόνον καί δχι 
υπέρ τών ψυχών, ¿πλήρωσε μ.έ τήν μ,ελωδίαν της τό Σ τά
διον ολον καί άπήχησε μέχρι του έπί τής κορυφής τής Ά -  
κροπολεως ναού τής ύπερτάτης τών ’Ολυμπίων.

Τα όργανα έσίγησαν, τό $σμα έπαυσεν,άλλ’ είς τάς ψυχάς 
ολου του εκεί παρισταμένου πλήθους έψαλλε τώρα ή έλπίς 
τής νίκης τό ώραϊον $σμά της.

Ή  έναρξις τών άγώνο)ν έγινε μέ τόν δρόμον τών εκατόν 
μ.ετρων είς τόν όποιον δέν είχε λάβει μ.έρος κανείς Έ λλην . 
Ονόματα Ού'γγρων, Αυστραλιανών καί ’Αμερικανών καί 

Γάλλων καί Γερμ,ανών άνεγράφοντο είς τό πρόγραμ.μα, αλλά 
κανεν Ελληνικόν. Η κ Μύρτου ή'ρχισε νά άδημονή.

— Διατι οχι Ελληνες είς τό πρώτον γύμνασμα,έλεγε πρός 
την Άνναν. Καί η ψυχή της μέσα της έθώπευε τήν κρυφήν 
ελπίδα, οτι ισως ό ΰπό Άμ,ερικανικόν δνομα φεοόμ.ενος ήτο 
ο υίος της. Ά λ λ ’ έν ώ ύπερηφανεύετο μέ τήν ιδέαν αυτήν, 
ετρεμε συγχρόνως υπό τοΟ φόβου ένδεχομένης αποτυχίας. 
Αστραπιαίος έπανήλθεν είς τήν μνήαην της μ,ία άλλη ημέρα 

αποτυχίας είς την ’Αμερικήν, καί είς τήν όδυνηράν αυτήν 
αναμ,νησιν,το προσωπόν της συνεσπάσθ/] όδυνηρώς καί τό χέρι 
της φρισσον έσφιξε πυρεττωδώς καί άσυνειδήτως τό χέρι τή ί 
Ά ννης.

Εκείνη εστράφη πρός τήν φίλην της καί αμέσως άνέγνω- 
σεν είς το βλέμμα της δλην τήν αγωνίαν τής μητρικής ψυχής 
της. Έν τώ μεταξύ οί άθληταί είχαν έμφανισθή καί ή ’Άννα 
υποπτευσασα και αύτη διά μίαν στιγμήν δ ,τι καί ή κ. Μύρ- 
του, ειχε διευθύνει τά γυαλιά της πρός τούς παραταχθέντας, 
μεταξύ τών οποίων δεν εύρε τόν ζητούμενον.

—  Δεν θα τρεξη, τής είπε, τό ήξεύρω. θ ά  λάβη μέρος είς 
το αλμα μονον σήμερον καί τής έδειξεν είς τό πρόγραμμ.α 
το δεύτερον αγώνισμα του διπλοΰ άλματος, είς τό όποιον 
θα ελαμβανον μέρος μόνον δυο Έ λληνες καί είς Άρ.ερικανός.

— Να τον. Αυτός είνε, είπε, δεικνύουσα τό δνομ.α του Α 
μερικανού και έχει, εύτυχώς,νά άγωνισθή μόνον μέΈ λληνας. 
Το ευτυχώς  εκείνο επροδιδε τήν βεβαιότητα τής κόρης υπέρ 
τής καθ ολην την γραμμ,ήν νίκης τών συμπολιτών της,οί όποιοι 
άλλως τε εκρατουσαν το ρεκόρ είς δλους τούς διεθνείς αγώνας, 
είς ούς είχαν άνακηρυχθή έκτός συναγωνισμού. Μέ τό ευτυ 
χώ ς  εκείνο η Αννα εφαινετο δτι έλησμόνει τήν στιγμήν αυτήν 
οτι ήτο καί Έ λληνίς. Ή  υπερηφάνεια τής ίσχυράς φυλής 
της αφ ενος και ο ποθος της νά ίδγ) τόν άγαπημ,ένον της 
νικητήν αφ ετέρου, είχαν καμ,ει νά σιγήση είς τήν ψυχήν 
της κάθε άλλο αίσθημα.

Αλλα και ο Νίκος είναι Ελλην, παιδί μ,ου, άπήντη-
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ε σιγά, σιγά ή κ. Μύρτου μέ έν παράπονον είς τήν φωνήν.
Γυμνασμένος δμως είς τήν ’Αμερικήν, είπε μετά πεποι- 

Οήσεως καί μαθητής του . . .
ί- Τό όΆμ.κ του διδασκάλου δέν ήκούσθη. Τά ένθουσιώδη 
χειροκροτήμ.ατα του πλήθους διά τήν έναρξιν του δρόμου 
έκάλυψαν τάς τελευτα ίας λέξεις τής κόρης, ή όποία από τής 
στιγμής έκείνης έκόλλησε τά  γυαλιά της είς τά  μ,άτια της 
καί Λεν τά κατεβίβασε παρά δταν έτελείωσεν ό δρόαος τών 
εκατόν μέτρων. Δέν τό είπα έγώ ,είπεν ή Ά ν ν α .’Ιδού, ό Λάϊν 
εφθασε πρώτος. Καί ύψωσε δχι μίαν αλλά τρεϊς μαζή μι- 
κρας αμερικανι/.ας σημαίας, φωνάζουσα ¡Μΐράδο καί χ ί π  μέ 
ολην την δυναμ.ιν τών πνευμόνων της.

Εις την δεύτερα** τάξιν τού πρώτου αγωνίσματος έλαβε 
ρερος και εις Ελλην ό Χαλκόκονδύλης, μ-όνος αύτός απέναντι 
τών επτά  ξένων.

Η Ά ννα  ε'ρριψεν έν βλέμμα είς τό πρόγραμμ.α — Ό  Έ λ -  
λην θά έλθϊ) δεύτερος, είπεν είς τήν κ. Μύρτου.

—  Καί ποιος παρακαλώ πρώτος, ήρώτησε κάπως πειραγ 
μένος ο Ελλην ρεπόρτερ, ό όποιος μόλις μετά τόν πρώτον 
δρομον κατωρθωσε νά φθάσγ είς τήν θέσιν του.

—  Ο Αμερικανός, είπεν ή κόρη, παρακολουθούσα πάντοτε 
μέ τά  γυαλιά της τούς δύο δρομ.εΐς, οί όποιοι είχαν άπομα- 
κρυνθή πολύ τών άλλων. Καί πριν νά τελειώσσι τήν φοάσιν 
της ο Κοΰρτις έφθανε πρώτος, διανύσας τόν δρόμον είς δώδε
κα δευτερόλεπτα καί Υ 5· ενώ ό Χαλκοκονδύλης έφθασε 
δεύτερος είς δώδεκα δευτερόλεπτα καί 3/4.

‘Η Ά ννα  ¿χειροκρότησε τώρα μέ όλιγώτερον ενθουσια
σμών τήν Αμερικανικήν σημαίαν, ή όποία ύψούτο έπί τού 
ιστού τού είς τήν είσοδον τού Σταδίου καί ¿παρουσίασε καί 
αύτήμ.ίαν Ελληνικήν παρά τό σύμπλεγμα τών ’Αμερικα
νικών σημαιών της.

Ή  τρίτη τάξις τών αγωνιστών έπαρουσιάσθη, καί πάλιν 
Αμερικανός ό νικητής. Ή  ’Ά ννα  ήρχισε νά άνησυχγί. Βε 
βαίως, έάν οί Άμ,ερικανοί έλάμβαναν μέρος είς δλα τά  αγω 
νίσματα δέν θά άφιναν κανέν πρώτον βραβεϊον είς τούς Έ λ 
ληνας. Τήν στιγμήν αυτήν είχε ξεχάσει δτι ήτο καί Άμερι- 
κανίς. Δέν ¿χειροκρότησε, δέν ύψωσε τήν ’Αμερικανικήν 
σημ-αίαν της, αλλά στενοχωρημένη, θέλουσα νά μάθν), έάν 

>- οί Έ λληνες είχαν έλπίδας είς οπωσδήποτε φημισμ.ένους ίδ ι- 
κούς των άθλητάς, έστράφη πρός τόν ρέπορτερ.

Τί ιδέα ! είπε, νά καλέσουν τούς Αμερικανούς, τούς ό
ποιους καί οί Ά γ γ λ ο ι καί οί Γερμανοί έχουν αποκλείσει άπό 

| τούς αγώνας !
—  Θά νικήσωμεν,είπεν αίσιοδόξως ό Έ λ λ η ν .Ά λ λ ’ άφίνο- 

μ.εν τά  μικρά αυτά αγωνίσματα είς τούς ξένους. Είναι μ,ία 
περιποίησις, πού τούς κάμνομεν.· Έ χ ετε  υπομονήν. Μένει 
ακόμη ό δρόμος τών όκτακοσίων μέτρων καί ό Μαραθώνιος. 
Έ κει είναι ή δόξα καί βέβαια θά τήν έχωμεν. Ό λα  τά 
άλλα σάς τά  χαρίζομεν.

Ή  ’Ά ννα προσέχουσα είς τά  αισιόδοξα λόγια τού γείτο
νας της, δέν άντελήφθη έξ άρχής τήν έμφάνισιν τών αθλη
τών τού άλματος.

‘Η κ. Μύρτου δμως, ή όποία έπερίμενε τήν έμφάνισίν των 
μέ αγωνίαν, άφήκε τά γυαλιά είς τά  γόνατά της, έχλώ- 
μ.ιανε καί ψυχρός ίδρώς τήν περιέλουσεν.Ό ταν ή Ά ννα  τήν
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ήτένισε βλέμμα συμπάθειας καί οίκτου έζωγραφίσθη είς τό 
προσωπόν της. «Δέν θά έκπλαγώ, διόλου, είπεν, άν ό Νίκος 
ήττηθγ. Έάν έχV) κληρονομήσει τήν μισήν μόνον δειλίαν 
σας, βεβαίως θά χάσν) τήν δύναμίν του καί τήν έπιτηδειό- 
τη τά  του.— ‘Η φράσις ήτο σκληρά, ά λλ ’ ή νέα Άμερικανίς 
δέν ήμ,ποροΰσε νά συγχωρήσν) τό αίσθημ,α τής δειλίας είς 
τάς γυναίκας. "ίσως διότι ήσθάνετο δτι καί είς τής ίδικής 
της ψυχής τά βάθη ύπήρχεν έν κληρονομικόν στίγμα τής 
μ.ητρικής δειλίας, τήν όποιαν είχεν άγωνισθή διά νά ξερρι- 
ζώσγ, χωρίς δμως καί νά τό κατορθώσν] έντελώς.

Τά άλμα ταδιεδέχθησαν τό εν τό άλλο, κατά πρώτον απλά , 
έπειτα  μετ’ έμποδίων καί έπί κοντώ άλματα δύσκολα, άπαι- 
τούντα μ,εγάλην εύκαμ-ψίαν μυώνων καί μεγάλην ελαφρότητα 
κινήσεων Περί τούς άθλητάς είχαν σχηματίσει ημικύκλιον οί 
άγωνοθέται μ,εταξύ τών όποιων διεκρίνοντο ύπερέχοντες τών 
άλλων κατά μίαν κεφαλήν ό Διάδοχος καί ό πρίγκηψ Γεώρ
γιος, παρακολουθοΰντες μ.ετ’ ένδικφέροντος τάς ασκήσεις. 
Ό  πρίγκηψ Γεώργιος μάλιστα μέ τό αθλητικόν παράστημά 
του ¿σημείωνε τά  δρια τών άλμ.άτων, κατεμετρα τάς απο
στάσεις, γ ίγας αυτός έν τώ μέσω τών λεπτοφυών έκε’νων 
αλλά νευρωδών αθλητών.

‘Η "Αννα είχεν ώχριάσει έπί τέλους καί αυτή, ά λλ ’ άπό 
χαράν. Ό  Κόνολι είχεν έλθει πρώτος καί ή Αμερικανική 
σημ.αία ύψώθη καί πάλιν διά τετάρτην φοράν είς τόν ιστόν. 
Ή  μητέρα του,ή όποία καθ’ δλον τό διάστημα τού ά γω νί-  
σματος έβλεπεν έμπρός της, ή όποία δέν έστράφη μετά  τό 
τέλος νά ίδγι ποία σημαία είχεν ύψωθή, κατελήφθη ύπό 
άκρατήτου στενοχώριας, δταν ή "Αννα ¿ξεδίπλωσε τρεις έλ- 
ληνικάς σημαίας μαζή. Είχε νομίσει δτι ό υίός της ήττήθη. 
Ά λ λ ’ οταν ή κερκίς τών ’Αμερικανών έσείετο δλη άπό τάς 
ένθουσιώδεις φωνάς των, δταν εϊδεν τάς Άμερικανικάς μ ι- 
κράς σημαίας των νά πάλλω ντα ι μέ τόσον θρίαμβον, δταν ή 
"Αννα άκράτητος καί αύτή έφώναζεν « ε ΐ τ α ι “ΕΑΑην, "ΕΑ ■ 
Αηη> έννόησεν δτι επρόκειτο διά τόν υιόν της.

Γ ιατί νά παρουσιασθή ώ ς ’Αμερικανός j είπεν, δλη περι
χαρής καί σφίγγουσα μέ τά  παγωμένα χέρ^α της τά  χέρια 
τής κόρης, θ ά  είχαμεν τώρα καί ήμ,εΐς οί "Ελληνες έν 
πρώτον βραβεϊον.

‘Η Ά ννα  έσηκώθη άπό τήν θέσιν της, χωρίς νά προσέξϊ) 
κάν είς τόν νεαρόν ρέπορτερ, ό όποιος προσεπάθει νά μάθν) 
περί τίνος έπρόκειτο. θ ά  έλθετε ; είπεν είς τήν κ. Μύρτου. 
Αυτήν τήν φοράν θά υπάγω μόνη μ.ου είς τό τηλεγραφεϊον 
καί θά δώσω εν μακρόν τηλεγράφημα καί διά τόν πατέρα 
καί διά τήν έφημερίδα,

Ή  κ. Μύρτου δέν έζήτει τίποτε καλλίτερον, παρά νά κ ι-  
νηθή ολίγον,νά φύγνι άπό τό πλήθος ¿κείνο, νά συνέλθνι άπό 
τάς συγκινήσεις τών τελευταίων ωρών τής άγωνιώδους προσ
δοκίας, νά εΰρεθΐ) μόνη μέ τό λατρευτό της πα ιδ ί, νά τό 
σφίξνι είς τήν άγκάλην της, νά χορτάσν) τήν δίψαν τής ευ
τυχισμένης μητρικής ψυχής της άπό φιλήματα καί χάδια 
καί τρυφερά λόγια.

’Επέταξε λοιπόν κοντά είς τήν "Ανναν, ή όποία μέ τήν 
φωτογραφικήν μηχανήν της είς τό χέρι,είχε πηδήσει τό περί- 

| ζωμα τών κερκίδων. Καί αί δύο ώραΐαι καί εΰπλαστοι ώς 
Καρυάτιδες διηυθύνθησαν πρός τήν έξοδον κινούσαι τόν θαυ-
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¡Αασ[Λον των θεατών. Μία κερ/,ίς από τας λα η ά ς πλνισίον εις 
τνιν εξοδον τάς έχειροκρότ-ησεν. 'Η άντικρυνη την έαιριηθη. 
Ιναι ετσι αι δυο γυναίκες εξ·/)λθαν εν θριάριβω, έπευφηαού- 
¡χεναι απο τον Ελληνικόν λαον, ο οποίος αφελής καί α νεπ ι
τήδευτος εχειροκρδτει τωρα τό κάλλος (λέ οσον ενθουσιασμόν 
ε Χ̂ε χειροκροτήσει προτητερα την ανδρείαν.

Ο νεος Μύρτος, ο οποίος, φαίνεται εϊχεν άντιληφθη την 
αναχωρησιν τω ν, χωρίς νάχάσν) καιρόν διηυθύνθη καί αυτός 
ποός την θύραν καί χωρίς νά τόν άντιληφθοϋν καλά.—καλά, 
έπηδησεν εις την άμαξαν των,καθ ην στιγριην αυτη έξεκίνει.

Τέσσαρα χέρια τόν ηρπασαν καί τόν έσυραν εις τό καλόν 
μέρος τ-ης άμάξης. Δεν έλέχθη οΰτε μία λέξις μεταξύ των, 
η συγκίνησις έπνιγε καί τούς τρεις. Μόνον τό μητρικόν 
χέρι εχάίόευε τούς κροτάφους τούς περιρρμτους άκόριη 
απο ιδρώτα καί έ'να άλλο επίσης αγαπημένο χέρι έσφιγγε
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ΜΑΡΘΑ
I

Ή  Μ*ρθα Α ολιόρ  προς τόν πατέρα της.
«Έκλαυσα πολύ δταν πρό δεκαπέντε ημερών ό αρχηγός τοϋ εχθρικού απο- 

σπάσματος ό χατέχων την έπαυλην μας, διέταξε την χρχτητιν σου. *Η ανα- 
χωρησις σου με συνετχραξε, διότι προησθανόμην ο τι δεν θά σε έπανέβλεπον 
πλέον ! Αλλοίμονον ! πτωχέ μου προσφιλή πατέρα, ιδού ότι αί προαισθή
σεις μου Ιπηλήθευσχν.Κχι συ θά χλαύσης τώρα, όταν θά άναγνώσης τί̂ ν I- 
πιστολην ταυτην, ητις σου φέρει διά τελευταίαν φοράν ειδήσεις πεοι της Ου- 
γατρός σου. Ό τα ν  θά την άναγνώσης, εκείνη την όποιαν ήγάπας το'σον, 
Ι'είνη ητις σου ανεπόλει τήν σύζυγον, την οποίαν εχασες, θά είναι νεχρά I 
Α λλ  εσο υπερήφανος δι* αυτήν, ώ  πατέρα μου ; θά άποθχνη γεννχίως διά 

τήν Πατρίδα, διά τόν μνηστήρά της.
χθες ήτο μ ία  ήμέρα ψυχρά, βροχερά, μελαγχολική. *Ε3πι τής καρδίας μου 

ειχον μέγα βάρος· άν και υπέφερα τόσα άπό τάς άρχάς τού πολέμου, οδχ 
ήττον προησθανόμτ,ν ότι τά δεινά μου δεν είχο/ τελειώσει. ^Ημην νευρική 
χαι ανήσυχος. Ποτέ δέν ήσθάνθην τόσον βαρεΐαν τήν υβριν, ητις μοι ήτο ε
πιβεβλημένη, του νά είμαι υπηρέτρια τών στρατιωτών, οιτινες έθεσαν Ιπι 
τής γενεθλίου μου γής τό βαρύ όπόδημα τού νικητού- οί άρχηγοι, παρατη- 
ρήσαντες τόν μελαγχολίαν μου, ηύξησαν αυτήν διά των άστεισμών των. 
Ά  ί ποσον έπεθύμουν νά ήδυνάμην νά τιμωρήσω τήν αύθάδειάν των, έστω  
χαι δι* ενός ραπίσματος ! μοο φαίνεται, δτι ή δυσθυμία, υφ* ής κατειχόμην 
απο πρωίας θά διεσκεδαζετο. ’Έξευρα, πατέρα μου, ότι ό Ιάκωβος Κόξ ό 
μνηστήρ μου ειχεν Ιπιφορτισθή μέ έπικίνδυνον άποστολήν· είχε λάβιι έκ 
του γενικού γαλλικού σταθμού τήν διαταγήν νά κόψη εις τρία διάφορα μέρη 
τάς τηλεγραφικας συγκοινωνίας τού έχθρού* τρεις φοράς κατά τήν άποφράδα 
ταύτην ημέραν ή ζωή του θά έκινδύνευε. Πώς λοιπόν, πατέρα μου, ήδυνάμην 
να μή ευρίσκωμαι εις αυτήν τήν κατάστασιν, άφού Ιγνώριζον ότι Ικεινος, ός- 
τις μοι ήτο τόσον προσφιλής διέτρεχε τοιούτον κίνδυνον ; Δέν εΤχον δίκαιον 
ν* ανησυχώ ;

Ό Ιάκωβός μου Ιξεπλήρωσε τό καθήκον του· άλλά καθ ήν στιγμήν έχο- 
πτε διά τρίτην φοράν τά τηλεγραφικά, σύρμχτα, εις φρουρός τόν παρετήρητε, 
τόν χατεδίωξε καί τόν συνέλαβεν. Ώδηγήθη ενώπιον τού πολεμικού συμβου
λίου, τό όποιον αμέσως τόν άνέκρινε και τού επέβαλε τήν Ισχάτην τών ποι
νών ! Μίαν ώραν μετά τήν σύλληψίν του ό πτωχός μου ’ Ιάκωβος κατεδικά- 
σθη να τουφεκισθή, ά λ λ * έπειδή είχε νυχτώσει, οί όικασται άπεφάσισαν, ό
πως ή τιμωρία του Ικτελεσθή τήν πρωίαν τής επαύριον, δηλαδή σήμερον.

Ό λα  αυτά, άγαπητέ μου πατέρα, συνέβησαν εις τήν οικίαν μχς ! ναί εις 
τήν οικίαν μας! ΤΗτο, ώς βλέπεις πεπρωμένον,όπως ό’Ιάχωβος Κόξ καταδι- 
κασθή εις τήν ιδίαν μας αίθουσα/ τού φχγητού, την οποίαν τό πολεμικόν 
συμβούλιον Ιξέλεξεν ώς τόπον συναθροίσεως. Κ αι ενόσω τόν άνέχρινον ήτον 
εις τήν αυτήν θέσιν, είς ήν προ τινων εβδομάδων ήνωσας τάς χεΤρά; μας και 
μάς ήρραβώνη^ες ! ! Φαντάσοι, πατέρα μου, εις ποίαν θέσιν εόρισκόμην κχτ’ 

έκείνην τήν σ:ιγχήν. Μού έπήλθον σχέψιις τρ ;λλα ί . . Έσκέφθην νά £ιφθώ 
εις τά γόνατα τού γερμανού ταγματάρχου, όστις έπρόφερε τή/ καταδίκην

με τρυφερότητα τό τοϋ νέου άθλητοϋ· ο ,τ ι καί άν έλεγαν 
την στιγμήν εκείνην δέν ητο δυνατόν να συγκριθί) μέ την 
ευγλωττίαν της τρυφερές σιγής των,

Η Αννα μονον όταν η άμαξα έφθασε πρό της πλατείας 
τών ανακτόρων, διέταξε τόν αμαξηλάτην νά διευθυνθγί πρω
τύτερα εις το ξενοδοχεϊον της ’Α γγλίας, διότι γσθάνετο δ- 
λην τήν συγκινησιν τής πολύ ευαίσθητου φίλης της καί ολην 
την ανυπομονησίαν της νά εύρεθν) μόνη μέ τόν υιόν της.
Οταν έφθασαν πρό τοϋ ξενοδοχείου : Θά σας άφήσω εδώ, 

ειπεν και θα πεταχθώ εις τό τηλεγραφεΐον.
II δουλειά προ παντός,είπεν εις τόν νέο ν, ο όποιος τήν 

έβλεπε με μεγάλην αγάπην καί σχεδόν θά ήθελε νά τήν 
συνοδεύση.

—  Να η ευτυχία! προτεθηκε δεικνύουσα τήν κ. Μύρτου· 
θα εχω και εγω αμέσως διά το ίδικόν μ.ου μερίδιον.

χαι τον παραχαλέσω ν’ αναδάλη Ιπ’ ολίγον τήν έκτέλεσιν, "να έχω τόν χαι 
ρον να υπάγω νά ζητήσω άπό ιόν γινιχόν αρχηγόν μίαν χάριν αδύνατον !

Άλλοίμονον ! ναι αδύνατον ! διότι θα ήτο γελοΐον νά χαρίσωσι τήν ζωήν 
εις iva κατάδικον, οπως ευχαριστήσουν μιαν μιχράν χόρην, τήν μνηστήν του. 
Λεν θά μέ άπέχρουαν σηχώνοντες τού; ώμους, Ιάν Ιδοχίμαζα νά τοΐς έχαμνα 
τοιαυτην πρότασιν; Δεν θά ήτο χαλλίτερον λοιπόν, αντί νά Ιπιχαλεσθώ τήν 
εύ'νοιάν των, νά προσπιθήσω μόνη νά τόν σώσω ;

—  Ναί ! έψθύρισκ, δ ια τ ίνά  μή κατορθώσω νά δραπετεύση δ Ίάχωβος ;
Αλλά πώς ; πώς ; . . Κ αί δμως πόσον μοΰ Ιφάνη αότό εύ'χολον !

Φχντάσου, πατέρα μου, ότι οί δήμοοι Ινέχλεισαν τόν Ίάχωβον εις τό υ
πόγειον. Ή Ούρα είναι στεριά,ώ; θύρα φυλαχής τινο; χαί ή χλειδωνιά Ιξαί- 
ρντο-, έξωθεν ίνιοχυομένη ύπά δύο μεγάλων συρτών. Κλεισθείς εις τδ σχοτει- 
νόν τούτο υπόγειον μέ χεΐρας χαί πόδας δεμένου; ήτον αδύνατον νά σωθή· δ δέ 
χονδρός γνρμανός ταγματάρχης επρυψε τήν χλεΤδα τής φυλαχής Ιντός τοϋ 
Ουλαχίου του ναί μέ φριχώδες μειδίαμα πχρετήρησε τδ πόσον ήτο άνωφελές 
νά έπαγρυπνή Ιχεΐ φρουρτς.

Δέν έλησμόνησε παρά έν μόνον πρϊγμα, ό ι χατεΐχον δηλαδή χαί δευτέραν 
χλεΐοα τοϋ υπογείου χαι χχθ’ήν στιγμήν ώμίλει, ή χειρ μου έσφιγγε τήν σώ- 
τειρα χλεΐδα, τήν δποίαυ ήσπάσθησαν εύλαβώς τά χείλη μου όλίγας ώρας 
βραδύτερου, οταν Ιπήλθεν ή στιγμή τής έχτελέσεως.

Ο χχιρό; ήτο χατάλληλος διά τδ σχέδιόν μου· χαιρός φριχώδης. Ό  ά
νεμος έμυχατο χαί εδρεχε ραγδαίως. Οί δέ έξωτεριχοί περίπολοι, οιτινες πε- 
ριεπάτουν πίριξ τής άγροιχίας μας θά έπεθύμουν βεδαίως νά προφυλαχθώσι. 
Ο Ίάχωδος λοιπόν ελευθερωθείς θά ήδύνατο νά ύπερπηδήση τδν τοίχον χαί 

να απομαχρυνθή εύχολώτερον, παρά έάν δ χαιρός ήτο ωραίος χαί φωτεινός.
'Οπλισμένη μέ μαχαιραν, προωρισμένην νά χόψη τά δεσμά τοϋ προσφιλούς 

δεσμώτου, αφίγγουσα εντός τών χειρών μου τήν πολύτιμον χλεΐδα έ'φθασα μέ 
χιλίας προφυλάξεις είς τήν αυλήν τής έπαύλεως χαί ήδυνήθην, έπιψαύουσα 
τού; τοίχους, νά-εδρω τήν θύραν τοϋ ύπογείου. "Εσυρα τούς σύρτας ταχέως, 
ήνοιζα διά τοϋ κλειδιού τήν θύραν χαί είδον τόν ’ Ιάκωβον χαταχείμενον ίτ.Ι 
δέσμης αχγύρων. “Q ! πόσον έ’παλλεν ή χαρδία μου χαί ποίαν προσπάθειαν 
χατέδαλον, οπως μή λιποθυμήσω άπό χαράν, καθ ’ ήν στιγμήν αί χεΐρές μου 
συνήντησαν έπί τοϋ άχύρου τό δεμένον σώμα τοϋ μνηστήρός μου, τόν Ίά- 
κωδόν μου, τόν όποιον θά ήλευθέρωνα, θά έσωζα, να ί, θά έσωζα !

”Ω ! πατέρα μου, δύνανται τώρα νά μέ φονεύσουν, διότι έγνώρισα τήν 
τήν ύπερτάτην αυτήν εύτυχίαν ! Έ άν έζων έχατόν έτη ε’ν μέσω τέρ
ψεων, δέν θά ευρισχον ού'τε μίαν στιγμήν παρομοίαν εκείνης, τήν δποίαν δ·.- 
ήλθον χατά τήν νύχχχ αυτήν,δταν δ’Ιάχωδος, δστις μέ έσφιγγεν Ιπί τοϋ στή
θους του, έπήδησεν έχ τοϋ τοίχου χαί έγεινεν αρ*/το;,

"Ο ! τ ί ευτυχίας δάκρυα, τά όποια έχυλίοντο τότε ?χ τών οφθαλμών μου ! 
"Επεσα γονυκλινής εί; τό χατώρλιον τοϋ ύτογείου ,εϊς τήν λάσπην χαί λέξεις 
ευγνωμοσύνης χαί έρωτος Ιξ ρχοντο έχ τής χαρδίας μου πρός τόν Θεόν. 
Γλυχεΐαι στιγμαί ! "Ημην γονατισμένη, πατέρα μου,Ιπί τής ύγρας γής έδρε- 
χόμην, δ ά/εμος έσύρ ζε μετά λύσσης πέριξ μου- χαί όμως δέν ήσθχνόμην ού
τε τό ψΟχος, τά όποιον μέ έπάγωνεν, ού':ε τό ύδωρ τό όποιον έρρεε χρουνη- 
δόν επί τών ενδυμάτων μου. Ήχολούθουν νοερώς τόν Ίάχωδον τρέχοντα είς 
τήν εξοχήν είς τάς γαλλιχάς τάξεις, δπου τέλος ή ζωή του θά ήτο έχτός κιν
δύνου. Α γνοώ  πόσον έμεινα ούτω, άλλά θά έμεινα έπί πολύ.

Ή  τρικυμία ητις έδιπλααιάζετο μέ Ιξέδαλεν έχ τής εκστατικής ναρχώσεώς 
μου χαι ηθέλησα να εισέλθω εις τδ δωμάτιόν μου διά νά στεγνώσω τά ίμά-
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Ά Λ μ π ιρ ίν η  Ρ ο ό ιά γα . Έ ρ εννή θη  έν ΓΙάρμα τό 1 5 3 0  κα ί διεχρίθη  
|ΐεταξυ τώ ν σοφών γυνα ικώ ν τή ς  εποχής τη ς  "Εγραψε π ο ιή μ α τα  εις 
τήν λ α τ ιν ικ ή ν  κα ι ιτα λ ικ ή ν  γλώσσαν κα ί οί σύγχρονοι τη ς  π ο ιη τα ί 
έκριναν ενθουσιωδώς τδ π ο ιη τ ικ ό ν  εργον τη ς , προσθέτοντες δ τ ι ύπήρ . 
ζεν έξ "σου ενάρετος δσον κα ί ιδ ιοφυής.

Ά Λ μ περ  “Α νν α . Ε ίνα ι ή  συγγραφεύς έργου φέροντος τ ίτλο ν  Έ χ μ υ -  
ι ιη ρ ε ν σ εκ ; ώ ρ α ία ς  χοααεχος,έχδοθέντος ε ’ς Ιίαρισ ίους κ ατα  τδ 1 7 7 5 .  
Σκοπός τοϋ μυθ ιστορήματος τη ς  ή το  να άποδείξη τας συνέπειας, τας 
ίποίας έπ ά γετα ι π αρ η μ ελη μ ένη  ανατροφή. Οί χαρακτήρες τοϋ έργου 
της ε ίνα ι άρ ισ τα  δ ιατυπω μένο ι, αί εικόνες του γρ α φ ιχ ώ τα τα ι, ολ 
σχηναι πολύ σ υ γ κ ιν η τ ικ ά !, έν γένε ι δε τδ ΰφος γλαφυρόν καί εν ταές 
έλαχίσταις λεπτομέρειας του τό έργον πολύ εύχάριστον.

"Α Λ μπια Τ ερ εγ τ ίτα . ’ Ε π ιφανής δέσποινα Ρ ω μ α ία , μ ή τη ρ  τοϋ α υ -  

τοκράτορος ’Ό θωνος.

Ά Α β ίγ α . Ρ ω μ α ία  δέσποινα, άκμάσασα τόν τέταρτον α ιώ να  μ . X .

Δ ιάσημος δια τή ν  εύλάβειάν τ η ς .Ά η δ ιά σ α σ α  τόν κοσμ,ικόν βίον έτέθη  
ύπά τή ν  π νευμ α τ ικ ή ν  δ ιεύθυνσιν τοϋ 'Α γ ίο υ  'Ιερωνύμου κ α ί επεδόθη 
μ ετά  ζήλου ε’ις τ ή ν  μ ελέτη ν  τών Γ ραφώ ν. Ό  Ά γ ιο ς  Ίερώνυμ.ος εις 
επ ιστολήν του τ ιν α  πρός τή ν  έγγονήν τη ς  λεγε ι δτι τόσον τελείω δ  
ή Ά λ ,μ π ίνα  ’έχει έμβαθύνει είς τό π νεύμ α  τώ ν Γραφών, ώστε α να -  
γ ινώ σκω ν πρός α υτή ν  τα  έργα του τή ν  έθεώρει ώς τόν μόνον ε ιδ ή 
μονα κ ρ ιτή ν , τόν δυνάμ,ενον νά τά  χρίνη.

Ά Χ χ ιθ ε 'α , Σύζυγος τοϋ βασιλέως τή ς  Σ π άρτη ς Κλεομβρότου καί 
μ ή τη ρ  τοϋ ΙΤαυσατίου, του διαδεχθέντος αυτόν εις τόν θρόνον. "Ο
τα ν  ό Π αυσανίας κ ατη γορ ή θη  ώς προδίδων τ ή ν  πατρ ίδα  του εις τον 
βασιλέα τώ ν Περσών, ούτος κατέφ υγεν είς τόν ναόν τή ς Χ αλκ ιο ίκου  
Ά θ η ν α ς .  Οί Σ π α ρ τια τα ι κα ί έξ υστάτου σεβασμού προς τόν βασιλέα  
καί έκ φόβου πρός τόν ικ έ τη ν , δέν έτόλμω ν νά τιμω ρήσουν τόν ένο
χ ο ν   Τότε ή γραΓα Ά λ κ ιθ έ α  ή ν  πρός σ τ ιγ μ ή ν  είχον έπ ίσης κ α 
τηγο ρ ή σει ώς συνένοχον τοϋ υ ίο ΰ , μέ κλονιζόμενα ύπο τοϋ γήρατος  
βή μ ατα  ήλθε καί έρριψεν έν σ ιγ ή  τόν πρώτον λίθον τή ς π ερ ιτε ιχ ί-  
σεως τή ς  θύρας τοϋ ναοϋ, εις δν δ υ'δς έ τάφ η  οΰτω ζών. Οί Σ παρ-

τιά μου χαί θερμανθώ' άλλά καθ’ ήν στιγμήν έσηχωνόμη'·, έπεσε σίφων όστις 
ρέ ήνάγχασε νά πηδήσω οπίσω χαί ζητήσω άσυλον Ιντός τοϋ υπογείου. Ίην 

ι-αυτήν στιγμήν ή θύρα ώθουμένη υπό του δυνατοΰ ανέμου, ήρχισε να χλείη 1 
Έρρηξα κραυγήν φρίκης χαί έτεινα τάς χμΐρας πρός τά εμπρός, ϊνα τήν κρα
τήσω Άλλοίμονον ! δ άνεμος ήτο ισχυρότερος από ίμέ τήν πτωχήν φοδι- 
σμέιην xal μέ ξηρόν χτύπον ή θύρα έκλεισε . . . ’Ήμην κλεισμένη εντός τοϋ 
υπογείου, αιχμάλωτος, έγχαταλελειμμένη εί; τήν τύχην μου ! , . Ταύτην 
τήν πρωίαν μέ εύρον έχει, έπί του άχύρου είς τήν θέσιν τοϋ Ίαχώδου- αντ’ 
αύτοΰ θά τιμωρήσουν έμέ, άλλ’ άδιάφορον έχαμα τό χαθήχόν μου χαί ο 
θάνατο; θά είναι γλυχύς. Λυπούμαι μόνον, σχεπτομένη τά δάχρυα, τά ο 
ποία θά χύσης, πατέρα μου, καί τόν πόνον τόν όποιον θά αίσθανθή Ιχ νέου δ 
Ίάχωβος.

Φοβούμαι ιδίως μήπως αυτή ή λύπη τόν δδηγήση είς υπερβολικός αποφά
σεις. Μοϋ φαίνεται ότι δ προσφιλής μου μνηστήρ δέν θά έπιζήση· είς μέλ- 
λουσαν άποστολήν θά τρέξη έμπροσθ.ν τοϋ κινδύνου, έμπροσθεν τοϋ θανάτου 
δστις θά μάς ένωση μετ’ ολίγον . Καί όμως πόσον θά έπεθύμουν νά έζη ! θά 
μού ήτο τόσον γλυκύ χατά τήν στιγμήν τοΟ θανάτου μου νά σχέπτωμαι δ ιι 
αί προσφιλείς του χεϊρες θά έστόλιζαν δι’ άνθέων τον τάφον μου χαί δτι ή 
άγάπη του θά παρηγορή σέ πατέρα μου προσφιλή, δστις έπιστρέφων θά ευ- 
ρης τήν οικίαν μας εντελώς κενήν !»

II
Ά φοϋ διηγήθη τά συμβεβηχόσα τής χθες καί τή ; νυχτός δ Ίχχωβο; Κόξ 

ε ις  τόν γάλλον στρατηγόν, άνεπαύθη ολίγον. Έ γχατέλειψε μετα μεσημβρίαν 
τό στρατόπεδον, διήλθε τάς γαλλιχάς τάξεις καί διηυθύνθη είς P o n t-S u r  
V alle , δπου ήτο ή άγροιχία τοϋ πατρός τής Μάρθας Λολιδρ. Ό  Ίάχωβος 
ήτο πολύ στενοχωρημένος, Ιφοβ.ΐτο διά τήν μνηστήν του τάς συνεπείας τής 
δραπετεύσεώς του· μία έρευνα ήδύνατο νά χάμη νά ύποπτεύσ.υν τό μέρος 
τδ όποιον έπαιξιν ή Μάρθα, χαί τότε , . . Ή σχέψις αυτη έχαμε τδν νέον νά 
φριχια χαί άπεφάσισε νά ύπάγη μόνος του,ΐνα β.βαιωθή δτι οί φόβοι του ήσχν 

μάταιοι.
Ό  Ίάχωβοξ Κόξ ήτο τριάντα Ιτώ ν υιός χήρας, είχεν άλλοτε άπαλλαχθή 

τής στρατιωτικής υπηρεσίας, αλλα εις τας αρχας τοϋ πολέμου προσήλθεν εις 
έν τάγμα πυροβολιστών. Ό λαχαγός του τδν έθετεν ένίοτε είς τήν διάθεσιν τοϋ 
γενικού άρχηγου τοϋ τακτικού στρατού, όστις είχεν άνάγχην Ινός γενναίου 
άνδρός-, γνωρίζοντος χαλά τήν χώραν, διά νά Ικτελή μεριχάς Ιπιχινδύνους 
ε’ιδιχάς άποστυλάς.

Ό  Ίάχωβος διηυθύνθη πρός τό P on t-sur-V alle  διά μιας στενής άτραποϋ 
ητις διήρχετο διά μέσου πυκνού δάσουτ, τό όποιον τόν προεφύλλαττεν άπό τά 
βλέμματα τών άδιαχρίιων. Είχε νά διατρέξη I; έως Ιπιά χιλιόμστρα, δηλαδή 
τίποτε σχεδόν δι’ ένα άνδρα συνειθισμένον είς τδν δρόμον. Έδάδιζε ταχέως 
στενοχωρούμενος περισσότερον Ινόσω έπλησίαζε, βιαζόμενος νά συναντήση 

ί τινά ε’ς P ont-sur-V alle  οπως τώ γνωστοποιήση τίποτε νέον. Ά λ λ ά  χάνεις 
θόρυβος ή σχιά όέν Ιτάραξε τήν Ιρημίαν του· τέλος παρετήρησε τό χωδωνο- 

ί  στάσιον τής Pont-sur-V alle, δτε βήματα άνττ,χήσαντα αριστερόθεν,, εΓλχυ 
F σαν τήν προσοχήν του. Ό  Ίάχωβος Ιστράφη αμέσως : "Α ! είσαι σύ Ί α
ί χωβε ; τόσο τδ χαλλίτερον !

Ό  νέος άνεγνώρισεν ένα φίλον του έρχόμενον Ι< τοϋ χωρίου· έτρεξε πρό; 
Γ αυτόν καί παρατηρήσας τό άνήσυχον ύφος τοϋ νεοελθόντα; : Τ ί τρέχει ; ανε-

, φώνησεν.

— Ή  Μάρθα·... λέγει δ άλλος δστις Ισταμάτησεν άποπνιγόμενος.
— Ή Μάρθα ! ”Ε I λοιπόν τ ί I Ό μίλει γρήγορα ! Ά λ λ ά  όμίλει λοιπόν!!
— Ό  άνεμος σπρώξας τήν θύραν τού ύπογείου μετά τήν άναχώρησίν σου 

ιήν έκλεισεν εντός αύτοϋ. Τήν εύρον Ιχεΐ σήμερον τήν πρωίαν χαί τήν χαχε-
ίχασαν, Ίάχωβε· θά τήν τουφεχίσουν !

Ό  Ιάχωβος Κόξ δέν άπήντησεν ού'τε λέξιν. "Ηρχισε νά τρέ/η ώ ; τρελλός 
έν τω μέσφ τοϋ δάσους, μή έχων άλλην σχέψιν, ε! μή πώς νά σώση τή ν 
Μάρθαν του, νά τήν σώση μέ πασαν θυσίαν.

Τήν νέαν χόρην τήν είχον αποσύρει Ιχ τοϋ δωματίου,είς δ τήν έθεσαν Ι π ’ 
υλίγον όπως γράψη μεριχάς έπιστολά; ύπό τήν έπιτήρησιν ώπλισμένου στρα
τιώτου. Ή  ύπερτάτη στιγμή είχε φθάαει. Άχόμη όλίγας στιγμάς χαι ή π α ι
δίσκη ή δλη χάρις χαί ώραιότης δέν θά ήτο παρά πτώμα! Ά σεβ .ΐ; σφαΐραι θά 
χατέσχιζαν τό χαρίεν σώμα της, θά συνέτριδαν τήν χαρδίαν, ήτ·.ς έχτύπα εύ- 
γενώς έντδ; τοϋ στήθους της. ‘ Η Μάρθα ειχεν άποφασίσει, δέν έφοβεΐτο πο
σώς τδν θάνατον, άλλ’ έλυπεΐτο μόνον δι’ δσους άφηνε.

Άχουμβώσα Ιλαφρώς έπί τοδ βραχίονος τοϋ γέροντος εφημερίου τοϋ Ροηέ 
-δϋΓ-νΒΐΙβ, δστις τήν εύλόγησε χαί τήν έσφιγξεν έπί τής χαρδίας του, έδά
διζε διά στερεού βήαατος πρός τόν τόπον τής Ιχτελέσεως. Διήλθε τήν θύραν 
τής αύλής, δδηνουμένη ύπό τεσσάρων στρατιωτών, χαί παρετήρησε τόν το ί
χον πλησίον τοϋ όποιου μικρά έπαιξε πολλάχις.... τό βλέμμα της περιέδαλε 
τό παράθυρον τοϋ δωματίου δπου Ιγεννήθη χαί δπου ή μήτηρ της άπέθανεν, 
ένθυμήθη δτι πρό ήμερών έστέχετο έχει μετά του ’ Ιακώβου της, όπου άμι- 
λοϋντες περί τού εύτυχοϋς μέλλοντος των, παρετήρουν κρατούμενοι Ιχ τών 
χειρών τήν Ιξοχην ! Ιΐτωχέ Ίάχωβε, ¿ψιθύρισε, πτωχέ πατέρα!

Αίφνης άνεσχίρτησ«- μία γωνία τοϋ τοίχου τής άπεχάλυψχ τά μέρος τής 
Ιχτελέσεως. Δώδεκα στρατιώται τήν περιέμεναν μέ τά δπλα παρά πόδας· 
μόλις τήν εϊδεν ό αξιωματικός όστις τού; διέταττεν, έσυρε τό ξίφος του χαί 
Ιπρόφερε λέξεις τινάς είς τήν γλώσσαν του· οί στρατιώται έφεραν δπλα. Εις 
ύπαξιωματιχός έδεσε τούς βραχίονας τής νεαρας κόρης χαί ήθέλησε νά τής 
χλείοη τ ιύς δφθαλμούς.

"Οχι, τοϋ λέγει αυτή· άφήσατέ με νά βλέπω’ άφήσατέ με παρακαλώ. 
Ούτος άπεμαχρύνθη,ύπακούων είς τήν τελευταίαν της θέλησιν.

Ή  Μάρθα· είδε τά οπλα χαταβιβασθέντα- άνέπνευσε τόν αέρα δυνατά, 
όπως διά τελευταίαν φοράν πληρώση τούς πνεύμονα; Ιχ τής προσφιλούς ευω
δίας του, τά φοβισμένα βλέμματά της έγχατέλειψαν τά δπλα χαι Ιστράφη- 
σαν πρός τά δάσος, ¡τό όποιον λαμπρός ήλιος έφώτιζεν, ότε αίφνης έρριψε 

μίαν κραυγήν.
— Ίάχωβε !
’Ε νώ  αντηχεί ό ξηρός θόρυβο; τοϋ τουφεκισμού, εις άνθρωπος έπήδησε 

πλησίον τής νέας κόρης, τήν έλαβεν είς τούς βραχίονας του,τήν ύψωσε διά νά 
τήν προφυλάξη άπό τάς σφαίρας, διά νά τραπή είς φυγήν κατόπιν έταλαν- 
τεύθη1 χαί όταν ό καπνός διεσχεδασθη, ειΟαν Ιπι τού έοαφους δυο πτωμχτα 

άντί Ινός.
"Ο Ίάχωβος Κόξ έσφιγγεν είς ύπερτάτην περίπτυξιν έπί τής χαρδίας του 

τήν Μάρθαν χαί τά χείλη τουπαγωμένα ή'δη άπό τόν θάνατον,εφαίνετο εισέτι 
νά μειδιώσιν είς τήν μνηστήν του.

ί ’ Εχ τοϋ Γαλλικού) Μ α ρ ία  Β Ζ ερ β ο υ δ ά χ η
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■πάτοι ήχολούθησαν το παράδειγμά  τη ς χαί το ιουτοτρόπως ένε τε ιχ ί-  
σθη ή θύρα χ ι ό  Π αυσανίας έξέπνευσεν εντός του ναοϋ, έξ Ασιτίας.

'Ε λ έ νη  Γ εω ρ γ ιά δ ο υ

ΜΙΑ ΕΑΑΗΝΙΣ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ
Η δις Ανθη Βασιλειαδου, ή Έ λληνίς εχτρός μας, ή ό

ποια από έτους συνεχίζει εις Ιίαρισίους τάς σπουδάς της, 
βοηθος εις δυο άπο τάς μεγαλητέρας γυναικολογικάς χλι - 
νικάς· των Παρισίων, έπεσκέφθη την πόλιν μας δ ι’ όλίγας 
ημέρας.

Κατα την βραχεϊαν εδώ διαμονήν της, κληθεϊσα ώ ςμ α ι-  
ευτηρ ιατρός παρέσχε την συνδρομήν της αποτελεσματικοί - 
τα τα  εις δύω γυναίκας, μεταχειρισθεϊσα όχι πλέον την μετά 
το τελευταΐον ιατρικόν Συνεδριον των Παρισίο'ν έγκαταλει- 
πομένην αντισηπτικήν μέθοδον, άλλα την άσηπτικήν το ι- 
αύτην.

Η εργασία της υπηρςεν άριστη εις αποτελέσματα, έπέ- 
σπασε δε τόν θαυμασμόν και των συναδέλφων της άνδρών 
των παραστάντων εις αύτην. ΤοΟτο είναι έν πολύ ευχάρι
στοι γεγονός και αποτελεί μίαν έγγύησιν διά την εύεργετι- | 
κην εις το μέλλον δρασιν της Έλληνίδος επιστήμονας εις I 
ιον τοπον μας, οπου δυστυχώς μέχρι τοΰδε μ.όνον άνδρες 
μαιευτήρες υπάρχουν.

Η δίς Βασιλειαόου αναχωρεί σήμερον, συνοδευομένη άπό 
τάς εύχας ολων μας υπέρ τής ταχείας άποπερατώσεω; τών 
εν Παρισίοις πρακτικών σπουδών της.

ΣΤΝ ΤΑΓΑΙ
Κ αθαρ ίζετε τα  γυαλ,ια χαί τα  κρύσταλλα με καθαρόν ο ινόπνευμα .
¡Ξεσκουριάζετε τα  μ έτα λλα , Αφού τα  Αφήσετε εις τό λάδι 2 — 3 

ημέρας κα ι επ ε ιτα  τα  τρ ίψ ετε  με σκόνην άσβεστου α σβέστην,

•αεκκοκινιζετε τ η ν  φυσ ικά  κοχχινιζουσαν μ ύ τη ν  σας χαί έξαφανί- 
ζετε τα  μ ικρά  επ ’ αυτής σ τ ίγ μ α τα , έάν :

Π λύνεσθε μέ δυνατόν θειοϋχον νεράν πολυ ζεστόν, έπ ε ιτα  τρ ίβετε  
τη ν  μ ύ τη ν  μέ πολύ σ τεγνή ν πετσέταν κα ί ολίγον σκληραν κα ί δίς 
τή ς έκδομάδος τ η ν  Α λείφετε μέ τά έξής μ ίγ μ α . "Υδωρ χολω νίας 10 0  
γραμ. — Αιθέρα 50  γραμ. χαί σαλ ισυλ ιχ άν όξυ 0 , 1 5  του γραμμαρ. 
‘ Η μ ύ τ η  θα χ ο κχ ιν ίζη  χ α τ’ Αρχάς, Αλλ’ έπ ε ιτα  μ ένη  άσπρη'. Δ ια  
τα  μαύρα σ τ ίγ μ α τα  λαμπρόν εινε χαί τό ο ινόπνευμα καμφοράς.

Μ Ε Γ Α  Υ Π Ο Δ Η χΜ Α Τ Ο Π Ο ΙΕ ΙΟ Ν  

Ι· Δ ·  Τ Σ Α Μ Η

1 ποδηματοπο ιοϋ  άπάσης  τής Β ασ .  Ο ικογένε ιας  
χα ι  τής ΑύΛής 

'Οδός Σ ταδ ίου 47 , Ό δός Γ . Σταύρου 1

II εγνωσμένη καλαισθησία τού απχρχμίλλου χαι πασιγνώστου υποδημα
τοποιείου του X. Τσάμη πείθει πάσαν φιλόχαλον κυρίαν χαί δεσποινίδα δ ;ΐ 
είναι ίποχρεωμένη νά ίιποδυθή έν αύτω,ιδία κατά τήν έπερχομένην χειμερινήν 
περίοδον δι’ ήν ό χ. Τσάμης έχόμισεν ϊξοχον συλλογήν δερμάτων εις απεί
ρους δλως νέους χρωματισμούς. Τών Ά τθίδω ν τήν μοίραν, καθόσον άφβρά 
τήν ΰποδησιν, ζηλεϋουσι χαί αυταί αί ΠαρισιναΙ χάρις εις τόν χ. Τσάμην, 
τον οποίον πολυ δικαίως τιμά άπασα ή άριστη τάζις τής κοινωνίας μας διά 
τής πελατείας της.

φρονοϊμεν ότι διά τοιοΰτον κατάστημα πάσα σύστασις αποβαίνει περιττή.

ΠΑΣΤΙΦΑΣ ΚΑΙ ΓΙΟΣ
Τό Κατάστημα Σ. Πατσιφά και Τΐου όδός Έρμου 25 -  

21 29 γνωστοποιεί, ότι υπετίμησε σημχντικώς τ ’ ακό
λουθα εΓδη :

Τ φασματα μαλλινα γυναικείων φορεμάτων νεώτατα κατά 
30 τοΐς 0)0

Ταφτα έκ καθαράς μετάξης παντός χρώματος ό πήχυς 
δραχμάς 3 ,90 .

Μεταξωτά διά φορέματα νυμφικά παντός χρώματος ό πή 
χυς δραχμάς 5 καί άνω.

Βελούδα μαύρα καί χρωματιστά ό πήχυς άπό δραχμάς 
4 ,9 0  καί άνω.

Κορδέλες μεταξωτές παντός χρώματος Νο 12 ό πήχυς. 
λεπτά  0 .9 0 .

Χειρόκτια δερμάτινα άρίστης πςιότητος, έκαστον ζεύγος
δρ. 6 .50 .

Κασμίρια διά Μπέρτες παντός χρώματος άπό δρ. 7 καί άνω.
Απαντα τα ψιλικά εις τιμάς άνεπιδέκτους συναγωνισμού. -

Ζακέτας εξ ωραίων μάλλινων κασμιρίων παντός χρώματος 
τελαυταίου συρμού, έκάστην άπό δρ. 25 καί άνω.

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ
Εις πάσαν κυρίαν, ή ις θά ήθελε νά 1 τοποθέτηση άσφαλώς 

και έπικ.ρδώς χρήματα, ή να προβή είς άγοράν ή πώλησιν 
τ ίτλω ν , ή είς πάσαν άλλην χρηματιστικήν ή εμπορικήν 
πράζιν συνιστώμεν θερυώς τήν Τράπεζαν Έμπεδοκλέους, ής 
τό πρόγραμμα δημοσιεύομεν ενταύθα :

ΤΜΗΜΑ ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΝ
Σ Υ Ν Α Λ Λ Α Γ Μ Α  : "Εκδοσις επ ιτα γ ώ ν  επί του ’ Ε ξωτερικού. — Ά -  

γοραπω λησία ι: σ υνα λ λ α γ μ α τ ικ ώ ν , επ ιτα γώ ν , χρυσού, ξένω ν τρ απ εζι
κών Γ ρ α μ μ α τίω ν  κα ί τ ίτ λ ω ν .

ΕΙΣΠ ΡΑΞΕΙΣ : Σ υνα λλα γμ α τ ικ ώ ν , τ ίτ λ ω ν  κα ί τοκομεριδίω ν έν-  
τα υθα  και εν τω  εξω τερικω .

κ1ΪΑΘΕΣΕΙΣΧατβ6θλ“1 τίτλων- Λοϊ “Ρ'“^ ^ Ρ ^ -μ ε ν ο ι .

3 '/ζ  %  ετησ ίω ς, Απόδοσις εις π ρώ τη ν Α ναζήτησ ιν  
’  " »· μ ετα  ένα μ ή να

ζ “ * ” » τρείς  μήνας
 ̂ * ’  » » ε ξ  μήνας

” ’  ’ » εν έτος καί πλέον.
ΤΜΗΜΑ ΑΠ Ο ΤΑΜ ΙΕΥΣΕΩ Σ : Π ώλησις πάσης λαχειοφόρου όαο- 

λογίας εις μ η ν ια ία ς  δόσεις, μέ τή ν  τ ύ χ η ν  ύπέρ του Αγοραστού Από 
τη ς  καταβολής τή ς  πρώ της δέσεως.

ΤΜΗΜΑ Χ ΡΗ Μ ΑΤ ΙΣ Τ Η ΡΙΟ Υ  : Ά γ ο ρ α π ω λ η σ ία ι τ ίτ λ ω ν  ένταΰθα
και εν τω  έςω τεριχώ  έπ ί απλή  μ εσ ιτε ίφ .

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : π λη ρ ο φ ο ρ ία *  έ μ π ο ρ ικ α ΐ.
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ π αντός είδους εμπορευμάτω ν, μ η χ α νώ ν κ λπ . ύπό 

συμφερον-ςας ορούς, μ ε τ ρ η τ ο ύ ς  χαί  έπί  π ρ ο θ ε σ μ ί α
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠ ΕΙΑ ΟΙΚΩΝ ' '

"Ι’ δωρ Κ ολω νίας Χυρράχο\>. Ύ γιεινότατον διά 
τό δέρμα, καλλωπιστικόν καί τονωτικόν ένταύτώ , προφυ- 
λάσσον άπό τάς ρυτίδας καί έξαλεϊφον ταύτας, εάν γίνεται 
τακτική χρ·ησις «ύτοΟ είς τό πλύσιμον του προσώπου καί 
των χειρών. Έφάμιλλον τού M aria F arin a  διά τό λεπτόν 
και διαρκές άρωμ,α. Άσυγκρίτως εύθυνότερον εκείνου.


